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c) Empresas dedicadas al transporte de viajeros o 
mercancías por carretera, ferrocarril o vía de agua 
interidlr o aérea, comprendida la manipulación de 
mercancías en los muelles, embarcaderos, almacenes 
y aeropuertos; 

d) Minas, canteras e industrias extractivas de cual-
quier clase; 

e) Establecimientos comerciales, comprendidos los 
servicios de correos y de telecomunicaciones; 

í) Establecimientos y administraciones en los que 
las personas empleadas efectúen esencialmente tra-
bajos de oficina; 

g) Empresas de periódicos; 
- h) Establecimientos "dedicados al tratamiento u hos-
pitalización de enfermos, lisiados, indigentes o alie-
nados; 

i) Hoteles, restaurantes, pensiones, círculos, cafés 
y otros establecimientos análogos; 

j) Teatros y otros lugares públicos de diversión; 
k) Establecimientos que revistan un carácter a la 

vez comercial e industrial y que no correspondan to-
talmente a una de las categorías precedentes. 

2. La autoridad competente de cada p.aís, previa 
consulta a las principales organizaciones interesadas 
de empleadores y de trabajadores, cuando chichas 
organizaciones existan, deberá determinar la línea de 
demarcación entre las empresas y establecimientos 
antes mencionados y los que no estén incluidos en 
el presente Convenio. 

3. La autoridad competente de cada país podrá 
exceptuar de la aplicación del presente Convenio, a: 

a) Las personas empleadas en empresas o esta-
blecimientos donde solámente estén ocupados, los 
miembros de la familia del empleador; 

b) Las personas empleadas en la Administración 
Pública, cuyas condiciones de trabajo les concedan 
derecho a vacaciones anuales pagadas de una dura 
ción, por lo menos, igual a la prevista por el presen 
te Convenio. 

Artículo 2. 
1. Toda persona a la que se aplique el presente 

Convenio" tendrá derecho, después de un año de ser-
vicio continuo, a unas vacaciones anuales pagadas 
de seis ;días-laborables, por lo menos. 

2. Las personas menores de diez y seis años, in-
cluidos los aprendices, tendrán derecho, después de 
un año de servicio continuo, a unas vacaciones anua 
les pagados de doce días laborables, por lo. menos. 

3. No se computan a los efectos de las vacaciones 
anuales" pagadas: 

a) Los días feriados oficiales o establecidos por la 
costumbre; . . 

b) Las interrupciones en la asistencia al t rabajo 
debidas a enfermedad. 

4. La Legislación Nacional podrá autorizar, a título 
excepcional, el fraccionamiento de la parte de las 
vacaciones anuales que exceda, de la duración míni-
ma prevista por el presente artículo. 

5. La duración de las vacaciones anuales, pagadas, 
deberá aumentar progresivamente con la duración 
del servicio, en la forma que determine la Legisla-
ción'Nacional. � , 

, - Artículo 3, 
Toda persona que tome vacaciones, en virtud del 

artículo 2 del presente 'Convenio, deberá percibir du-
rante las mismas: 

á) Su remuneración habitual, calculada en la for-
ma que prescribe la Legislación Nacional, aumentada 
'con el equivalente de su remuneración en especie, 
si la hubiere, o 

b) La remuneración f i jada por contrato colectivo. 

Artículo 4. 
Se considerará nulo todo acuerdo que implique el 

abandono del derecho a vacaciones pagadas o la re-
nuncia a las mismas.-

Artículo 7. 
A fin de facilitar la aplicación efectiva del presente 

Convenio, cada empleador deberá inscribir en un re-
gistro en la forma aprobada por la autoridad com-
petente: 

a) La fecha en que entren a prestar servicio sus 
empleados y la duración de las vacaciones anuales 
pagadas ji que cada uno tenga derecho; 

b) Las fechas en que cada empleado tome sus va-
caciones anuales pagadas; 

c) La remuneración recibida por cada empleado du-
rante el período de vacaciones anuales pagadas. 

Artículo 8. 
Todo miembro que ratifique el presente Convenio 

deberá establecer un sistema de sanciones que ga-
rantice su aplicación. 

Artículo 9. 
Ninguna de las disposiciones del presente Convenio 

menoscabará en modo alguno las leyes, sentencias, 
costumbres o acuerdos celebrados entre empleadores 
y trabajadores qué garanticen condiciones más favo-
rables que las prescritas en este Convenio. 

Artículo 10. 
Las ratificaciones formales del presente Convenio 

serán comunicadas, para su registro, al Director Ge-
neral de la Oficina Internacional del Trabajo. 

Artículo 11. 
1. Este Convenio obligará únicamente a aquellos 

miembros de la Organización Internacional del Tra-
bajo cuyas ratificaciones haya registrado el Director 
General. 

2. Entrará en vigor doce meses después de la fe-
cha en que las ratificaciones de dos miembros hayan 
sido registradas por el Director General. 

3. Desde dicho momento, este Convenio entrará en 
vigor, para cada miembro, doce meses después de la 
fecha en que haya sido registrada su ratificación. 

Artículo 12. 
Tan pronto como se hayan registrado las ratifica-

ciones de dos miembros de la Organización Interna-
cional del Trabajo, el Director General de la- Oficina, 
notificará el hecho a todos los miembros de la Orga-
nización Internacional del Trabajo. Igualmente les 
notificará el registro de las ratificaciones que le co-
muniquen posteriormente los demás miembros de la 
Organización. 

Artículo 13. 
1. Todo miembro que haya ratificado este Conve-

nio podrá denunciarlo a la expiración de un período 
de diez años, a partir de la fecha en que se haya 
puesto inicialmente en vigor, mediante un acta co-
municada para su registro, al Director General de la 
Oficina Internacional del Trabajo. La denuncia no 
surtirá efecto hasta un año después de la: fecha en 
que se haya registrado. 

2. Todo miembro que haya ratificado este Conve-
nio y que, en el plazo de un año después de la expi-
ración del período de diez años mencionado en el 
párrafo precedente, no haga uso del derecho de de-
nuncia previsto en este artículo, quedará obligado du-
rante un nuevo período de diez años, y en lo sucesi-
vo podrá denunciar este Convenio a la expiración 
de cada período de diez años, en las condiciones pre-
vistas en este artículo. 

Artículo 14. 
A la expiración dé cada período de diez años, a 

part ir de la fecha en que eset Convenio éntre en 
vigor, el Consejo 'de Administración de la Oficina In-
ternacional del Trabajo deberá presentar a la Con-
ferencia General una memoria sobre la aplicación de 
este Convenio, y deberá considerar la conveniencia 
de incluir en el orden del día de la Conferencia la 
cuestión de la revisión total o parcial del mismo. 
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por la cual se aprueban varios Convenios Internacio-

nales del Trabajo adoptados por la Conferencia In-

ternacional del Trabajo, en las reuniones 20*, 32*, 

3 4 a y 40» 

E l Congreso dé Colombia 

DECRETA: 

N Artículo único. Apruébame los siguientes 
^Convenios Internacionales del Trabajo, adopta-
dos por la Conferencia Internacional del Tra-
bajo, en las reuniones expresadas a continuación: 

VIGESIMA REUNION 

(Celebrada en Ginebra el 4 de junio de 1936). 

CONVENIO 52. „ 

Convenio relativo a las vacaciones anuales pagadas. 

La Conferencia General de la Organización Inter-
nacional del Trabajo: 

Convocada en Ginebra por el Consejo de Adminis,-
tración de la Oficina Internacional del Trabajo, y con-
gregada en dicha ciudad a 4 de junio de 1936 en su 
vigésima reunión; 

Después de haber decidido adoptar' diversas propo-
siciones relativas a las vacaciones anuales pagadas, 
cuestión que constituye el segundo punto del orden 
del día de la reunión, y 

Después de haber decidido que dichas proposicio-
nes revistan la forma de un Convenio Internacional, 
adopta, con fecha veinticuatro de junio de mil nove-
cientos treinta y seis, el siguiente Convenio, que po-
drá ser citado como el Convenio sobre Vacaciones Pa-
gadas, 1936: 

Artículo 1. 
1. El Presente Convenio se aplica a todas las per-

sonas empleadas en las empresas y establecimientos 
siguientes, ya sean éstos públicos o privados: 

a) Empresas en las cuales se manufacturen, modifi-
quen, limpien, reparen, adornen, terminen, preparen 
para la venta, destruyan o demuelan productos, ó en 
las cuales las materias sufran una transformación, 
incluidas las empresas de construcción de buques, y 
la producción, transformación y transmisión de elec-
tricidad o de cualquier clase de fuerza motriz; 

b) Empresas que se dediquen exclusiva o principal-
mente a trabajos de construcción, reconstrucción, con-
servación, reparación, modificación o demolición de 
las obras siguientes: 

Edificios, 
ferrocarriles, 
tranvías, 
aeropuertos, 
puertos, 
muelles, 
obras de protección contra la acción de los ríos, y el 

jmar, 
canales, 
instalaciones para la navegación interior, marítima o 
aérea, 
caminos, 
túneles, 
puentes, 
viaductos, 
cloacas colectoras, 
cloacas ordinarias, 
pozos, 
instalaciones para riegos y drenajes, 
instalaciones de telecomunicaciones, 
instalaciones para la producción o distribución de 
fuerza eléctrica y de gas, 
oleoductos, 
instalaciones, para la distribución de agua,, 
y las empresas dedicadas a otros trabajos similares y 
s las /obras de preparación y de cimentación que pre-
ceden a los trabajos antes mencionados; 

Artículo 5. 
La Legislación Nacional podrá prever que toda per-

sona que efectúe un trabajo retribuido durante sus 
vacaciones anuales pagadas sea privada de la remu-
neración que le corresponda durante dichas vaca-
ciones. � 

Artículo 6. 
Toda persona despedida por una causa imputable 

al empleador, antes de. haber tomado vacaciones, de-
berá recibir, por cada día de vacaciones a que tenga 
derecho en virtud del presente Convenio, la remu-
neración prevista en el artículo 3. 

Artículo 15. 
1. En caso de que la Conferencia adopte un nuavo 

Convenio que implique una revisión total o parcial 
del presente, y a menos qué el nuevo convenio con-
tenga disposiciones en contrario: 

a) La ratificación, por un miembro, del nuevo Con-
venio revisor implicará, ipso jure, la denuncia inme-
diata de este Convenio, no obstante las disposiciones 
contenidas en el artículo 13, siempre que' el nuevo 
Convenio revisor haya entrado en vigor; 
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- 402 - Sáb.ibo 10 de noviembre de 3962 D I A R I O O F I C I A L 

b) A par t i r de la fecha en que en t re en vigor el 
nuevo Convenio Revisor, el p resen te Convenio cesa-
rá de estar ab ie r to a la ' ra t i f icac ión por los miembros . 

2. Este Convenio cont inuará en vigor en todo caso, 
en su fo rma y contenido actuales, para los miembros 
que lo hayan rat i f icado y no ra t i f iquen el Convenio 
revisor . 

Art ículo 16. 

Las versiones inglesas y f rancesas del texto de este 
Convenio son igualmente auténticas. 

Es fiel copia del texto en español del pre inser to 
Convenio Internacional del- Trabajo,- -que - reposa en 
la ; Cancillería debidamente cert if icado por el J e fe 
de la División Jur íd ica de la Oficina Internacional 
del T raba jo . 

José María Morales 'SuárCz, Secretar io General del 
Ministerio de Relaciones Exteriores. 

Dada en Bogotá, D. E., a . . . 

Rama Ejecut iva del Poder Público, Bogotá, D. É. 

APROBADO 

- Sométase a la consideración del Congreso^Nacional. 

ALBERTO LLERAS 

TRIGE'SIM ASEGUNDA REUNION 

(Celebrada én Ginebra el 8 de junio de 1949). 

CONVENI 95. - Relat iva a la protección del salario. 

La Conferencia Genera l de la Organización In te rna -
cional del Traba jo : 

Convocada en Ginebra por e'l Consejo- de Adminis-
t ración de la Oficina Internacional del T raba jo , ' y con-
gregada en dicha ciudad él :8 de junio de <1949 en su 
t r igésimasegunda renuión; 

Después de haber decidido adoptar diversas propo-
siciones relat ivas a la protección del salario, cuestión 
que .cons t i tuye el séptimo punto del orden del día de 
la reunión, y 

Después de haber decidido que dichas proposicio-
nss revistan la forma de un 'Convenio Internacional 

Adopta, con fecha 1? de julio de mil novecientos 
cuarenta y nueve, el s iguiente , Convenio, que podrá 
ser citado como el Convenio sobre la protección del 
salario, 1949: 

Art ículo 1. 

A los efectos del presente Convenib, el término "sa-
lario", significa la remunerac ión o ganancia, sea cual j 
f u e r e su denominación o -mé todo de cálculo, s iempre ¡ 
que pueda evaluarse en efectivo, f i jada por a c u e r d o j 
o por la legislación nacional, y debida por un em-
pleador a un t r aba jador en v i r tud de un contrato de 
t rabajo , escrito o verbal, por el t r aba jo que este ú l t i -
mo haya efectuado o deba efec tuar o por servicios 
que haya prestado o deba pres ta r . 

Artículo 2. 

1. El presente Convenio se aplica a todas las perso-
nas a quienes se pague o deba pagarse u n salario. 

2. .La autor idad competente, previa consulta :a las 
organizaciones de empleadores y de . trabajadores, 
cuando dichas organizaciones existan y -estén directa-
mente interesadas, podrá excluir de l a . aplicación de 
tocias o de cualquiera- de las disposicions del presente 
Convenio a las categorías de personas que t r aba j en 

Artículo 4. 

1. La Legislación Nacional, los contratos colectivos 
o los laudos arbi t ra les podrán permi t i r el pago par-
cial del salario con prestaciones en especie, en las in-
dustr ias o ocupaciones en que esta fo rma de pago sea 
de- uso corr iente o conveniente a causa de la na tu ra -
leza de la industr ia o ocupación de que se t rate , En 
ningún caso se deberá permit i r el pago del salario 
con bebidas espiri tuosas o con drogas nocivas. 

2. En los casos en que se autorice el pago parcial 
del salario con prestaciones en especie, se deberán 
�tomar, medidas .per t inentes para garant izar que: 
� � a) r Las prestaciones en especie sean apropiada-s al 
uso personal 'del t r a b a j a d o r y de su famil ia , y ' redun-
den en beneficio de los mismos; 

b) El valor a t r ibuido a estas prestaciones sea justo 
y razonable . 

Art ículo 5. 

El salario se deberá pagar d i rec tamente al t r a b a j a -
dor interesado, a menos que la Legislación Nacional, 
un ' contrato colectivo -o un laudo :"arbitral' establezca 
otra- forma de pago, o que e l : t r aba j ado r interesado 
acepte un procedimiento d i fe ren te . 

Art ículo 6. 

Se deberá prohibi r qué los' empleadores � l imiten en 
forma alguna la l iber tad d e l ' t r aba j ado r dé disponer 
de sü salar io. 

Art ículo 7. 

1¡. Cuando se creen, dent ro de -una empresa, econo-
matos pa ra vender mercancías a los- t rabajadores , o 
servicios dest inados a proporcionar les prestaciones, 
no se deberá- e je rcer n inguna -coacción-.fobre- los t ra-
ba jadores interesados para que utilicen estos econo-
matos o servicios. 

2. Cuando no-sea-'-posible el-acceso a otros a lmace-
nes o servicios, la -autoridad- competente deberá to-
mar "medidas apropiadas para lograr que las mercan-
cías se vendan ?, precios justos y- razonables,, que -los 
servicios -que se -presten en las mismas condiciones, 
y que los economatos o servicios establecidos por el 
empleador no se exploten con el f in de obtener utili-
dades. sino para que ello redunde en beneficio de los 
t r aba j ado re s interesados. 

�Artículo 8. 

1. Los .-descuentos de los malarios solamente se de-

menos que la Legislación Nacional, un contrato colec-
tivo o un laudo arb i t ra l disponga otra forma, o que 
otros' arreglos -conocidos por los t r aba j ado res inte-
resados se consideren más adecuados. 

2. Se deberá prohibir el pago del salario en taber -
nas y otros establecimientos similares, iy -cuando ello 
�fuere necesario para preveni r abusos, én las t iendas 
de ventas al por menor y en los centros de d is t rac-
ción, excepto en el caso de personas empleadas en-
dichos establecimientos. 

Art ículo 14. 

Se deberán tomar me'doida's eficacés cuando ello 
sea necesario, con objeto d e ' d a r a - conoce r - a . ios tra-

bajadores e n - f o r m a 'apropiada -y- fác i lmente -compren-
sible: 

a ) Antes de que ocupen un empleo o cuando se pro-
duzca'- cualquier cambio en el mismo,- las condiciones 
del -salario'cjiie habrá de-aplicárseles. ' 

b> Al efec tuarse cada pago del salario, los e lemen-
tos que consti tuyen el salario en el período de pago 
considerado, s iempre 'que estos" elementos puedan su-
f r i r variaciones. 

Art ículo 15. 

La legislación que dé efecto a la® disposiciones del 
�presente. Convenio .déberá: 

ál ^-'Ponerse- e n c o n o c i m i e n t o de los . interesados; 
b) /Precisar � las . personas encargadas de. garant izar 

su aplicación; 
c) Establecer sanciones adecuadas para cualquier 

caso de infracción; 
d) Proveer , s iempre q.ue sea necesario, el manteni -

miento de un-re 'g is t ro cuyo sistema haya sido apro-
bado. 

Artículo 16. 

Las memorias anuales que deben presentarse, de 
�acuerdo con el artículo' 22 de la- constitución de la 
Organización -Internacional del Traba jo , con tendrán 
una- i n fo rmac ión ' comple t a ' sob re las medidas- 'que pon-
gan en ;práct ica las disposiciones- del p r é sen t e ' Con-
venio. 

Artículo 17. 

1. Cuando el te r r i tor io de un miembro comprenda 
vastas regiones en las que. a causa de la d isemina-
ción de la población o del 'estado de su ' desarrol lo 
económico, la autor idad competente estime impract i -
cable aplica)' las disposiciones del presente- Convenio. 

berán permit i r de acuerdo con las Condiciones y den- ¡ dicha autoridad, previa consulta de las organizaciones 
tro de ¡os límites f i j ados por la Legislación Nacional, j ' interesadas de ' 'empleadores y d e t r aba jadores . . cuan-
un contrato colectivo Q un laudo a rb i t ra l . j do estas organizaciones existan, podrá exceptuar a 

2. Se deberá indicar a los t rabajadores , en la for -
ma que. la autor idad competente considere más apro-
piada. las condiciones y los límites que hayan de ob-
servarse para poder efectuar dichos descuentos. 

Art ículo 9-

S'e debs rá prohibir ' cualquier descuento de los sa-
larios que s'e efectúen, para garant izar un pago d.irecr 
tq o indirecto por un t r aba jador al empleador, a su 
represen tan te o a un in termediar io cualquiera (talss 
como los agentes encargados da- cont ra ta r lá~ mano cié 
obra) , con el objeto cíe obtener o conservar un em-
pleo . -

� Art ículo 10. 

1. El salario no podrá embargarse o cederse sino en 
la fo rma .y dentro de los límites f i jados por la Legis-
lación Nacional., _ . 

2. E'l salario deberá estar" protegido .contra su ern-

j esas. regiones de lla aplicación del Convenio. í.Í3 una 
: manera general o con las excepciones. 'que juzgue 
, 'apropiadas respecto a ciertas empresas o da te rmina-
i'dos t r aba jos . 
! 2. Todo mieiíibío deberá indicar, en la pr imera me-
¡ moria anual sobre la aplicación del presente Conve-
n i o , que habrá de presentar en vi r tud 1 del ar t ículo -22 

de la consí ' tución tfe lá Organización .Internacional 
del Tr-"baio, toda región respecto de la � cua l ' se p ro -
ponga invocar las disposiciones del presente art ículo, 
y deberá expr s sa r los motivos que la induzcan a aco-
gerse a dicha? disposiciones. Ningún miembro podrá 
¡ o v o c r ' j l t e r o r m o s t e las disposiciones de este ar t ícu-
lo, salvo con respecto a las regiones así indicadas. 

' 3. To-io miembro que invoque, la disposiciones del 
prerent.e art ículo volverá a examinar , por lo menos 
cada t res años y previa, consulta a las organizaciones 
interesadas de empleadores y de -trabajadores cuando 

:dichas organizaciones existan, la posibilidad de exten-
en circunstancias ,y c o n d i c i o n e de empleo tales que ' b a r g o o cesión en l a ' p roporc ión .que se considere ne- d e r 1b ? D l i cac ión del Convenio, a las- regiones excep-
l a aplicación de todas o de algunas c,e dichas, disposi- c e s a r l { , p a r a garant izar el mantenimiento del t r a b a j a - i . tuadas 'en v i r tud d e l - p á r r a f o 1. 
-ci'ones sea. inapropiacta y- que no estén empleadas en : ¿lo r y da su famil ia 
t raba jos manua l as o estén empleadas en el servicio 
doméstico o en t raba jos análogos. 
. 3. Todo miembro deberá indicar en la p r imera me-
moria anual sobre la aplicación del presente Convenio, 

Artículo 11-, 

1... En caso de quiebra o de liquidación judicial de 
J l l U i l d a n u a l J O t t y i i i . a i . i ü J [ i - i ^ i ^ w ¡ i * v. i u u , - . � 

oue habrá de presentar en v i r tud del -ar t ículo 22 de « ^ ^ m p r e s a , los H a b l a d o r e s , empleaaos en las -mis 
la Constitución de la Organización. In ternacional del' " l a s deoeran ser considerados- como acreedores pre-
Traba jo . cua lqu ie r categoría de personas a la que se » t e s , en 10 cue-respecca a los salarios que se les 

� . , . . , , „, ' j , „ „ ,„ � deba por los servicios prestados, clarante un periodo 
proponga excluir ele la aplicación de tocias, o cfe.aígu- . � 1 ,.--- . . . . . .. , 
ñas de las disposiciones ¿3 este Convenio, de confor- a n , e r ! ° l ; * Ta ^ b r a o a- la l iquidación judicial, que 
rociad con los términos del pá r r a fo precedente . Nin- . s e r a de te rminado por la Legislación Nacional, o en lo 

. . , � , � „ , „ „ . „ h ™ ; „ ™ - „ i . „ que concierne a los 'salarios'-que no excedan de una püii miembro podra hacer exclusiones ul ter iormente . 1 ... . T . , . . ' , . , . , , „ . , - „ j ¡ . „ ; suma f i j ada por la l eg i s l ac ión ' Nacional. 
con respecto a las categorías de personas asi ind ica- ; , , „ J „ , „ r Í A r ,„„ 
da-",. j 

4. Todo miembro que indique en su pr imera memo- | 
r*H anual las categorías de personal que se propone.! 
excluir de las aplicaciones de tocias o de algunas de las disposiciones del presenté C o n v e n i c ' d e b í r á indi-
car, en las memorias anuales posteriores, las catego-
rías de personas respecto de las cuales renuncie ai 
d - .-echo a invocar las disposiciones 'del pá r ra fo 2 del 
presente artículo, y cualquier progreso que -pueda- ha-
ll'".':;; efectuado con objeto de aplicar-el- Convenio a 
d'cíias categorías de personas. 

Art ículo 3. 

1. Los salarios que deban pagarse en efectivo se 
pagarán exclusivamente en moheda de curso legal, 
y deberá prohibirse el pago con- pagarés, vales, cu-
]--.-vjs 0 e n cualquier otra fo rma que se considere 
representat iva de la moneda de curso legal. 

La autoridad competente podrá permi t i r o pres-
c r i b í ' el pago del salario por cheque contra un Ban-
C) o por giro postal, cuando 'es te modo- de pago sea de 
v--o corr iente o sea necesario a- causa de circunstan-
e'-'-s espaciales, cuando un contrato- colectivo o un lau-
do arbi t ra l así lo establezca, o cuando, eñ defecto de 
dichf-s disposiciones, el t r aba j ado r ' interesado .preste 
su consentimiento. 

2. El salario que consti tuya urt" crédito p re fe ren te 
se deberá pagar ín tegramente , antes de que los acree-
dores -ord inar ios , puedan rec lamar la par te del activo 
que les corresponda. 

3". La Legislación Nacional deberá de te rminar Ta 
relación de prioridad ent re el salario que "coristítuyk1 

un crédito p re fe ren te y Jos demás créditos preferentes . 

Art ículo 12. 

i 1.. El-salar io se deberá pagar a intervalos regulares, 
a - m e n o s que existan . otros .arreglos , satisfactorios que 
garanticen el pago del salario a . i n t e rva lo s regulares, 
los intervalos a los que el salario deba pagarse se 
establecerán por la Legislación Nacional o se f i j a rán 
por un contrato colectivo o un laudo � a rb i t r a l . 

2. Cuanrjo se ' . termine el contrato de t r aba jo sé de-
berá , efectuar un a jus te f ina l de todos los salarios de-
bidos. de conformidad con la Legislación Nacional, 
un contrato colectivo o un laudo arbi t ral , o, efi" de-
fecto de dicha Legislación, contrato o laudo, dentro de 
un plazo razonable, habida cuenta de los términos del 
cont ra to . 

� Art iculó 13. ' ' 

1.. ..Cuando el pago del salario se haga' en' efectivo, 

� 4. Tocio-núeiM-bro que invoque las disposiciones del 
�presente art ículo deberá indicar, en las memorias 
anuales, posteriores, las regiones respecto de .'las cua-
les renuncie a l ' derecho a invocar dichas disoosicio-

-.nes y. tcualquier progreso que pueda haberse efectua-
do con objeto de aplicar progresivamente el presente 
Convenio en tales regiones. 

. Art ículo 18-. 

. Las rat if icaciones formales detxpresent 'e ¡CJonvenio 
serán comunicadas, para su registro, al Director Ge-
nera l de la Oficina Internacional .del T r a b a j o . 

^Artículo 19. 

1. Este Convenio obligará únicamente a aquellos 
miembros de la Organización Internacional de! Tra -
,bajo , cuyas rat if icaciones haya regis t rado el Director 
Genera l . 
. 2. En t ra rá en vigor doce meses después cíe la fe -

cha en que las rat if icaciones de dos miembros 'hayan 
sido regis t radas " p o r él "Director Genera l . 

3. Desde dicho momento, este Convenio entrará ea 
vigor para cada miembro, doce meses después" de la 
fecha en que haya sido regis t rada su rat if icación. 

Art ículo 20. 

1. Las declaraciones comunicadas á^Di'frefctbr ' 'Ge-
neral. de la Oficina Internacionál :"' :deT'-'frábaj'o'r" de 
acuerdo con el p á r r a f o 2 del artículo 35 dé l a ' ' c e n s -
tilución de la OrgaHización' lÍnt'érriacionaP' :dél' ' T r a -
bajo,- debe rán , indicar: 

a)-'Lós-tei'l'itorios"res'p'éct :o' de �].os "cúálei él rñíémbr* 
interesado se obliga , a que «las disposifci'óneV del' Con-
venio sean aplicadas sin modificaciones; 

b) Los territorios'" respectó" denlos ' cualé's' sé* obliga 
a que' ' las ' . disposiciones ' 'del ' CGhvénib '-sean -rá-p'lí'cadas 

o 

se deberá efec tuar .únicamente los días laborables." en- con' m'ó'dificafc'iónes^jüntó con"los' :détéflles !"d'é-dichas 
el luggar de t r aba jo o en lugar próximo al ttiismo, a , modificaciones; 



c) Los territorios respecto de los cuales es inaplica-
ble ol Convenio y los motivos por los cuales es in-
aplicable; 

d¡ Los territorios respecto c!e los cuales reserva su 
decisión en espera de un examen más detenido de su 
situación. 

2. Las óbligacione a que se refieren los apartados 
a) y b) del párrafo 1 de este articulo se considerarán 
parte integrante de la ratificación y producirán sus 
mismos efectos. 

3. Todo miembro podrá renunciar, total o 'parc ia l -
mente. por medio de una nueva declaración-, � a cual-
quier reserva formulada, en su primera declaración 
en virtud de los apartados b) c) o d) del párrafo 1.de 
este artículo. 

4. Durante los períodos en que este Convenio pue-
da ser denunciado, � de conformidad con- las disposi-
ciones del artículo 22, todo miembro podrá comuni-
car al Director- General una declaración por la que 
modifique, en cualquier otro respecto, los términos 
de cualquier declaración anterior (y.en la- que indique 
la situación en territorios determinados. 

Artículo 21. 
1. Las declaraciones comunicadas al Director Gene-

ral de la Oficina Internacional del. Trabajo, de con-
formidad con los párrafos-4 y:5- del artículo-35 de ¡a 
constitución, de la Organización Internacional del Tra-
'bajo, deberán indicar si las disposiciones del Conve-
nio serán aplicadas en el territorio interesado con 
modificaciones o sin ellas: cuando. la, declaración indi-
que que las disposiciones del Convenio serán aplica-
das con modificaciones, deberá especificar en qué con-
sisten dichas modificaciones. 

2. El miembro, los miembros o la autoridad inter-
nacional. interesados podrán renunciar, total o par-
cialmente, por medio de una declaración ulterior, al 
derecho a invocar una modificación indicada en cual-
quier otra declaración anterior. 

3. Durante los periodos en que este Convenio pueda 
ser denunciado de conformidad, con las disposicio-
nes del artículo 22, el miembro, los miehbros o la 
autoridad internacional interesados .podrán, comuni-
car al Director General una declaración por la que 
modifiquen, en cualquier otro respecto, los términos 
de cualquier declaración anterior y en la que indique 
la situación en lo que se 'relieve � a 'la. aplicación del 
Convenio. 

Artículo .22. 

1. Todo miembro que haya ratificado este Convenio 
.podrá denunciarío ía la expiración de un período de 
diez años, a partir de la lecha en que se haya jíues-
to inicialmente en vigor, mediante un acta comuni-
cada, para su registro, al Director General de la Ofi-
cina Internacional del Trabajo. La denuncia no sur-
tirá efecto hasta >un año jclespués de la fecha en que 
se haya registrado. 

2. Todo miembro; que- haya- ratificado este Conve-
nio y que, en el plazo de un año después de la expi-
ración ,d,el período, de diez añps mencionado en el 
párrafo precedente, no haga uso del : derecho de de-, 
nuncia ¡previsto: en 'este artículo, -quedará-obligado: dtt-

' rante un nuevo-período de- diez-varios',";y,.en' sucesivo 
podrá denunciar este Convenio a la expiración de 
cada período de diez años, en las condiciones previstas 
en este artículí). . 

Artículo. 23. 

1. El Director General.-de lá- Oficina Internacional 
del Trabajo, notificará a todos, los miembros d? la 
Organización-Internacional del Trabajo el' registro-de. 
cuantas:'ratificaciones,: declaraciones '-y denuncias- le 
comuniquen los miembros de la-. Organización..' -

2. Al notificar a los miembros de la Organización 
el registro de ¡a segunda ratificación cjue le- baya 
sido comunicada,, el Director. General llamará la aten-
ción. de- los miembros'de. la;.-Organización � sobre-la fe.-
cha.en, que entrará en vigor el presente Convenio. 

Artículo 24. 

sará de estar abierto a la ratificaciónu por los miem-
bros. � � ' � � ' � 

2. Este Convenio, continuará .en vigor-en todo caso, 
en su forma y. contenido, actuales,'.para, los "miembros 
que lo hayan ratificado y no ratifiquen el. Convenio 
Revisor. 

Artículo 2-7. 
Las versiones inglesa, y francesa del texto de este 

Convenio son- igualmente auténticas. 
Es fiel copia del texto en español- del � preinserto 

Convenio Internacional del Traba-jo, - q.ue reposa en la 
Cancillería-, .debidamente certificado, .por el J.efé de 
la División Jurídica de la Oficina Internacional del 
Trabajo. 

José María Morales, Suárez, Secretario General del 
Ministerio de Relaciones Exteriores. 

Dada en Bogotá, D, E., a . . . 
Rama Ejecutiva del Poder Público, Bogotá, D. E. 

APROBADO 
Sométase a la consideración del Congreso. Nació-

nal. . 
ALBERTO LLERAS 

TRIGESI'MACUARTA REUNION : 

(Celebrada, en Ginebra el- 6 da junio de 1951). 

CONVENIO 100. - Relativo a la igualdad de remu-
neración entre la mano de obra masculina y la mano 
de obra, femenina por un trabajo de igual valor.. 

La, Conferencia General de la Organización Inter-
nacional del Trabajo: 

Convocada .en Ginebra por el Consejo de Adminis.-
tración de la Oficina Internacional del Trabajo,- y 
congregada en. dicha ciudad el 6 de junio de 19.51 
en su trigésimacuarta. reunión, y 

Después de haber decidido adoptar diversas -propo-
siciones .relativas al principio de igualdad de remu-
neración entre la. mano-de obra. masculina y la mano 
de obra, femenina por uLn trabajo de igual valor, cues-
tión . que está, -comprendida en e l ' séptimo, punto del 
orden del día -d.e la reunión-, y 
. Después; de hab.er. decidido qu.e dichas proposicio-

nes revistan la f o r m a j e un Convenio Internacional, 
Adopte, con fecha-, veintinueve de junio_.de mil. no-

vecientos cincuenta y uno, el siguiente Convenio que 
podrá ser citado como el Convenio sobre igualdad de 
remuneración, 1951; 

Artícuol 1. 

A los efectos del presente Convenio: ' 
a) El término "í-emuneración" comprende, el sala-

rio o- suelda ordinario, básico ó- mínimo, y cualquier 
otro erílolumen-to en dinero- o en -especie, pagados 
por el empleador, directamente o. indirectamente/ ál 
trabajador, en concepto del empleo de este-último:' 

b) .La expresión, '.'igualdad .de �remuneración-.entre 
la mano. de obra masculina y-,la, mano* de obra-feme-
nina por un trabajo de igual-valor" designa las .tasas 
de remuneración fijadas sin discriminación en cuan-
to al sexo. 

Artículo 2. 

1. Todo miembro deberá,- empleando- -medios. adap-
tados a los métodos - vigentes de fi jación-de tasas-de 
remuneración; promover � y, en- la medida- -que- sea 
compatible con dichos métodos,- garantizar-la aplica-
ción a- todos-los trabajadores deí 'principio de igual-
dad :de remuneración entre la-mano de obra-mascu-
lina y la mano de obra femenina por un trabajo- de 
igual valor. 

. 2. Este principio-se deberá-aplicar sea por medio de: 
a) La-Legislación .Nacional;'. 
b) Cualquier s is tema'para la fijación de lá remu-

neración,, establecido-o reconocido por la-Legislación; 
c) Contratos, colectivos celebrados -entre emplea-

dores. y-..trabajadores, - o-
d) La acción conjunta de estos diversos medios. 

El Director General de la Oficina Internacional -del 
Trabajo, comunicará- al-. Secretario;. General' de. las Na-
ciones. Unidas; a los efectos del registro; y.- de. con-
formidad con. el artículo 102 de la Carta, d,e las Na-
ciones Unidas; una información completa' sobre toda's 
las ratificaciones;" declaraciones-y- actas � de denuncia 
que haya registrado de acuerdo-, con los .artículos 
precedentes. 

Artículo 25. ' . 
A la expiración de cada-, período de diez años,, a 

partir, de la, fecha en que este Convenio éntre en, vi-
gor, el Consejo de Administración de la Oficina- -In- � 
tern.acional-;del Trabajo deberái-presentar % la Confe-
rencia General -una memoria sobre la aplicación, de 
este Convenio, y deberá considerar la conveniencia 
de incluir 'en el orden del día de la Conferencia- la 
cuestión de la revisión-total o parcial del' .mismo'.: 

- Articulo 26. .. 
1. En caso -de-que la. Conferencia, .adopte -.un, nuevo 

Convenio que _implique una revisión total, o parcial,., 
del presente, y a menos que el-nuevo convenio con-
tenga, disposiciones en contrario: 

a) La. ratificación, por ,un miembro,: <del-nuevo Con-
venio, revisor. implicará ipso..,jure, la denuncia inme-
diata de este Convenio, no obstante las disposiciones 
contenidas en el artículo 22, siempre que el nuevo 
Con.ve.nio, Revisor haya entrado en vigor; � 

b) A partir de la fecha en que entre en vigor 
el. nuevo Convenio Revisor, el presente Convenio ce-

Artícul.o 3. 
. 1. Se deberán-adoptar.-medidas- para- promover la 
evaluación .objetiva del empleo,- ¡tomando-- como .base 
los -trabajos, que éste- entrañe, -cuándo la- índole? de 
dichas: medidas fací-lite-' la aplicación del presente 
Convenio-.-" 

2. Lbs métodos-que se adopten para es.ta evaluación 
podrán ser decididos por las autoridades competentes 
en lo que concierne a la. fijación de las tasas de re-
muneración, o cuando dichas tasas se. fijen .por con-
tratos colectivos, por las partes contratantes. 

3. t a s diferencias, entre las tasas- de den-.únern-
ción ique corre.sp;ónd.an, independientemente del sexo, 
a. diferencias que resulten de dicha- evaluación objeti-
va de los trabajos que han de efectüarse, no deberán 
considerarse contrarias al principio de igualdad dé 
remuneración entre la mano de obra masculina o 
la mano de obra femenina por un trabajo de igual 
valor. 

Artículo 4. 
Todo miembro deberá colaborar con las organiza-

ciones interesadas en empleadores y, .de trabajadores, 
en la' forma? que estime1 más- convenienté,'-a fin de 
aplicar-las disposiciones- del presente--Gon-venio. � ��. 

Artículo 5: 
Las ' ratificaciones formales - del presente ' Convenio 

' serán*, comunicadas paca su registro,-'"al Director Gene-
ral de la Oficina Internacional del Trabajo . . 

Artículo 6. 
1. Éste Convenio- obligará únicamente a aquellos 

miembros de la Organización Internacional del Tra-
bajo cuyas ratificaciones haya registrado el Director 
General. 

2. Entrará.-.en vigoru .doces.meses después, de la fe-
cha-. en querías .ratificaciones..de dos;-miembros hayan 
sido registradas-:..por .el. Director. General: 

3 . Desde., dicho. momento, este Convenio � entrará en 
-vigor,., para-cada; miembro, idoce. meses- después de la 
fecha, en que haya sido registrada su ratificación. .> 

Artículo 7. 

1. Las. declaraciones; comunicadas al Director Gene-
ral de la-Oficina';Internacional del Traba-jo, de acuerdo 
con el. párrafo del .artículo 35 de la constitución de 
la Organización Internacional, del Trabajo, deberán 
�indicar: . 

a ) Los:-territorios respecto de los cuales, el miembro 
interesado,..s2 obliga--a. que las disposiciones del Con-
venio sean-, aplicadas-sin modificaciones; 

b) Los territorios-.- respecto de los cuales se obliga 
a. que las .'disposiciones del Convenio- sean aplicadas 
con modificaciones, junto con los detalles de dichas 
modificaciones; 

c) Los. territorios respecto.de los cuales, es inapli-
cable. el Convenio- y los motivos por los cuales es 
inaplicable; 

d) Los territorios respecto de los cuales reserva su 
decisión en espera de un examen más detenido de 
su. situación, 

2. Las obligaciones a que se refieren los apartados 
.a.) \y. b) del párrafo 1 de este artículo se considerarán 
parte, integrante de la ratificación y producirán sus 
mismos efectos. 

3. Tod.o. miembro podrá renunciar, total- o parcial-
mente por medio de una nueva declaración, a cual-
quier reserva formulada en su primera declaración 
en virtud de los apartados b), c) o d) del párrafo 1 
de este artículo. . 

4. Durante los períodos en que este Convenio pue-
da ser denunciado de conformidad con las disposicio-
nes del artículo 9, todo miembro podrá comunicar 
al Director General una- declaración por la que modi-
fique, en cualquier otro respecto, los términos de 
cualquier declaración anterior y en la que indique 
la situación en territorios determinados. 

Artículo' 8. 

1. Las declaraciones comunicadas al Director Ge-
neral de la Oficina Internacional del Trabajo, de con-
formidad con los párrafos 4 y 5 del artículo 35 de la 
constitución de la Organización Internacional del Tra-
bajo, deberán indicar si las disposiciones del Conve-
nio serán ...aplicadas en el territorio interesado, con 
modificaciones o sin ellas; cuando la declaración indi-
que .q.ue..las. disposiciones del Convenio serán .aplicadas 
con modificaciones, deberá especificar en qué consis-
ten -dichas modificaciones. 
.. 2. -El miembro, los miembros o la autoridad, inter-

nacional interesados podrán renunciar, total o. par 7 
cialmente, por- medio de una declaración ulterior, al 
derecho, a.inivo.car una modificación indicada en cualr 
quier otra, declaración anterior. 

3. Durante los períodos en que este Convenio pue r 
cía. ser denunciado. de conformidad con las disposi-
ciones del articulo. 9, el miembro, los miembros o- la 
autoridad . internacional interesados podrán, comuni-
car al- Director-General General una. declaración por 
la que modifiquen, en cualquier otro respecto, los 
términos de cualquier declaración anterior y en la 
que .indiquen, la. situación, en lo que se refiere a la 
aplicación d.él Convenio. t 

Artículo 9. 

- 1... Todo.-miembro, que haya-ratificado este Convenio 
podrá -denunciarlo, a. la expiración , de un período 
de- diez-años-,./ar.partir de la fecha en q.ue se haya 
puesto -inicialmente en vigor,,.mediante un acta co-
municada, para su registro, al Director; General de 
lai. Oficina'�� Internacional del Trabajo.- La denuncia 
no; surtirá efecto -hasta un año después de la fecha 
en, que se i haya.-registrado. 
- 2 . Todo .-.miembro que haya -ratificado este< Convenio 
y. que, en -é l plazo de un año-después de la expira-
ción del período de diez años mencionado en e l pá-
rrafo, precedenter no hagaóusó. del derecho de- denun-
cia previsto- en-este- articulo,-.quedará obligado durante 
un nuevo �período; de diez--años-, y.- en lo,-sucesivo- po-
d rá denunciar este Convenio;'a la.-expiración, de cada 
perí.oetoj' de" diez años, - en las condiciones, previstas 
en este artículo. 

Artículo .10.-' 
1. El Director General-dg .la Oficina Internacional 

del trabajo -notificará-- a; todos, los' miembros de la 
Organización Internacional del Trabajo el registro 
de cuantas- ratificaciones,-��'d.e.clarációnésry denuncias 
le comuniquen los miembros-de la Organización. 

2. Al notificar a los miembros de la Organización 
el registro de la segunda-ratificación que le haya sido 
comunicada,'"el. Director. .General! llamará la atención 
de: los miembros-'de la; Organización sobre 1a- fecha' 
en que entrará en vigor el; presente Convenio. 

' Artículo 11. 

El' Director General de la Oficina Internacional del 
.Trabajo comunicará al' Secretario General .de las Na-. 
1 clones- Unidas;." a los efectos del registro v de con-
¡ formid.ad pon el artículo 102 de la Carta de las Na-
I. ciones' Unidas, una información completa sobre todas 
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las ratificaciones, declaraciones, y actas de denuncia 
que haya registrado de acuerdo con los artículos pre-
cedentes. . , . - . . 

Artículo 12. 

Cada vez que lo estime necesario; el Consejo de 
Administración de la Oficina Internacional del Tra-
bajo presentará a la Conferencia una memoria, sobre 
la aplicación del Convenio, y considerará la conve-
niencia de inc lu i r ' en ' e l ' . o rden del día de la Confe-
rencia la cuestión de su revisión total o parcial. 

Artículo 13. 

1. En caso de que la Conferencia adopté un nuevo 
Convenio que implique una revisión total o parcial 
del .presente, y a menos que el .nuevo Convenio con-
tenga disposiciones en cotrario: 

a) La ratificación, por un miembro, del nuevo Con-
venio Revisor implicará, ipso jure, la denuncia inme-
diata de este Convenio, no obstante las disposiciones 
contenidas en el artículo 9, siempre que el nuevo 
Convenio Revisor haya entrado en vigor. 

b) A partir de la fecha en que éntre en vigor el 
. nuevo . Convenio Revisor, el presente Convenio cesará 

de estar abierto á la ratificación por los miembros. 
2. Este Convenio continuará en vigor en todo caso, 

e n - s u . forma y contenido actuales, para los miem-
bros que lo hayan ratificado y no ratifiquen el" Con-
venio Revisor. ' ' 

Artículo 14. 

Las versiones. inglesa y francesa del texto de "este 
Convenio son igualmente auténticas. . . . . . ; 

Es fiel copia del texto en español del preinserto 
Convenio Internacional del Trabajo, que reposa .en 
la Cancillería debidamente certificado por; él- Jeté 

de la División Jurídica de la Oficina Internacional 
del Trabajo. 

José María Morales Suárez, Secretario General del 
Ministerio de Relaciones Exteriores. 

Dada en Bogotá, D. E., a . . . 

Rama Ejecutiva del Poder Público, Bogotá, D .E. 

APROBADO 

Sométase a la consideración del Congreso Nacional. 

ALBERTO LLERAS 

CUADRAGESIMA REUNION 

(Celebrada en Ginebra el 5 de junio de 1957). 

CONVENIO 105. - Relativo a la abolición del traba-
jo forzoso. 

La. Conferencia General de. la Organización Inter-
nacional del Trabajo; 
' Convocada en Ginebra por el Consejo de Adminis-
tración de la Oficina Internacional del Trabajo; y 
congregada en dicha ciudad el 5 de junio de 1957 en 
su cuadragésima reunión; 

Después de haber considerado la cuestión del t ra-
bajo forzoso, "cuestión que constituye el cuarto punto 
del orden del día de la reunión; 

Después de haber tomado nota de las disposiciones 
del Convenio sobre el trabajo forzoso, 1930; 

Después de haber tomado nota de que la Conven-
ción sobre la esclavitud 1926, establece que deberán to-
marse todas las medidas necesarias para evitar que 
el trabajo obligatorio o forzoso pueda dar lugar a 
condiciones análogas a la esclavitud y de que la Con-
vención suplementaria sobre la abolición de la escla-
vitud, la trata de esclavos y las instituciones y prác?-
ticas análogas a la esclavitud 1956, prevé la completa 
abolición de la servidumbre por deudas y la servi-
dumbre de la gleba; 

Después dé haber tomado nota de que el Convenio 
sobre la protección de salario, 1949, prevé que el sa-
lario se deberá pagar a intervalos regulares y pro-
hibe los sistemas de retribución que priven al t ra -
bajador de la posibilidad real de poner término a su 
empleo. , 

Después de' haber decidido adoptar diversas propo-
siciones relativas a la abolición de ciertas formas de 
trabajo forzoso u obligatorio en violación de los De-
rechos Humanos a que alude la Carta de las Nacio-
nes Unidas y enunciadas en la Declaración Universal 
de Derechos Humanos, y 

Después de haber decidido que dichas proposicio-
nes revistan la forma de un Convenio Internacional, 
adopta, con fecha veinticinco de junio de mil nove-
cientos cincuenta y siete, el siguiente Convenio, que 
podrá ser citado como el Convenio sobre la abolición 
del t rabajo forzoso, 1957. 

Articulo. 1. 
Todo miembro de la Organización Internacional del 

Trabajo que ratifique el presente Convenio se obliga' 
a suprimir y a no hacer uso de ninguna forma de 
trabajo forzoso u obligatorio: 

a) Como medio de coerción o de educación política 
o como castigo por tener o expresar determinadas 
opiniones políticas, por manifestar oposición ideo-
lógica al orden político, social o económico estable-
cido; 

b) Como método de movilización y utilización de 
la mano de obra coa fines de fomento económico; 

c) Como medida de disciplina en el t rabajo 
' d) Como castigo por haber participado en huelgas; 

e) Como medida de discriminación racial, social, 
nacional o religioso. . 

Artículo 2. 
Todo miembro de la Organización Internacional del 

Trabajo que ratifique el presente Convenio se obliga 
a tomar-medidas eficaces para la abolición inmedia-
ta y completa del t rabajo forzoso u obligatorio, según 
se describe en el artículo 1 dé este Convenio. 

Artículo 3. 
Las ratificaciones formales del presente Convenio 

serán comunicadas, .para su registro, al Director Ge-
neral de la Oficina Internacional del Trabajo. 

Artículo 4. 

1. Este Convenio obligará únicamente a aquellos 
miembros de la Organización Internaciónál del Tra-
bajo cuyas ratificaciones �haya registrado el Director 
General. 

2. Entrará en vigor doce meses después de la fecha 
en qué las ratificaciones de dos miembros hayan sido 
registradas por el Director General. 

3.. Desde. dicho momento, este Convenio' entrará 
en vigor, para1 cada -miembro, "doce- meses; después de 
la- fecha- en que haya sido registrada su ratificación. 

' " ^ "
 v

 �"���� Artículo 5. 

�1;. Todo-miembro^ que haya ratificado este Convenio 
podrá- denunciarlo" a "la expiración de un período de 
'diez años,-., a par.tir. de la. fecha: en' que se haya puesto 
iniciaímente én-vig:or., mediante un acta comunicada, 
para su registro, al Director General de la Oficina 
Internacional-del Trabajo . La denuncia no surtirá 
efecto hasta un año después de la fecha en que se 
haya registrado. 

2. Todo miembro que haya ratificado este Conve-
nio y que, en el plazo de un año después de la expi-
ración del período de diez años mencionado en :ej 
párrafo precedente, no haga uso del derecho-de de-
nuncia previsto en este artículo, quedará obligado du-
rante un nuevo período de diez- años, y en lo sucesivo 
podrá denunciar este Convenio a la expiración, de 
cada período de diez años; en las condiciones previs-
tas en este artículo. 

Artículo 6. 
1. El Director General de la Oficina Internacional del 

Trabajo notificará á todos los miembros de la Organi-
zación Internacional del Trabajo el registro de cuantas 
ratificaciones, declaraciones, y denuncias le comuni-
quen los miembros de la Organización. � 

2. Al notificar a los miembros de lá Organización 
el registro de la segunda ratificación que le haya 
sido comunicada, el Director General llamará Ja aten-
ción de los miembros de la Organización sobre la fe-
cha en que entrará en vigor el presente Convenio. 

Artículo 7. 
El Director General de la Oficina Internacional del 

Trabajo comunicará al Secretario General de las Na-
ciones Unidas, á los efectos del registro y de confor-
midad con el artículo 102 de_la Carta de las Naciones 
Unidas, una información completa sobre todas las ra-
tificaciones, declaraciones ¡y actas de denuncia que 
haya registrado de acuerdo con los artículos prece-
dentes . 

Artículo 8. 
Cada- vez que lo estime necesario, el Consejo de 

Administración de la Oficina Internacional del Tra-
bajo presentará a la Conferencia una memoria sobre 
la aplicación del Convenio, y considerará la conve-
niencia de incluir en el orden del día de la Confe-
rencia la cuestión de su revisión 'total o parcial. 

Artículo 9. 
1. Én _caso de que la Conferencia adopte un nuevo 

Convenio que implique una revisión total o parcial 
del presente, y a menos que el nuevo Convenio con-
tenga disposiciones én contrario: 

a) La ratificación por un miembro' del nuevo Con-
venio Revisor implicará, ipso jure, la denuncia inme-
diata de este Convenio, no obstante las disposiciones 
contenidas en el artículo 5, siempre que el nuevo Con-
venio Revisor haya entrado en vigor; 

b) A partir de , l a fecha en que éntre en vigor el 
nuevo Convenio revisor, el presente Convenio cesará 
de estar abier to 'a la ratificación por los miembros. 

2. Este Convenio continuará en vigor en todo, caso, 
en su forma y contenido actuales, para los miembros 
que lo hayan ratificado y no ratifiquen el Convenio 
Revisor. 

LA IMPRENTA N A C I O N A L 

Se p e r m i t e in formar que e s t 3 

capacitada para ejecutar toda clase 

de trabajos tipográficos y litografieos. 

Por lo tanto encarece a todas las 

Entidades Oficiales, el cumplimiento 

del D e c r e t o número 2 5 6 8 de 1959. 

Artículo 10. 

Las versiones Inglesa y francesa del texto de esta 
Convenio son igualmente auténticas. 

Es fiel copia del texto en español del preinserto 
Convenió Internacional, del Trabajo, que reposa en la 
Cancillería, debidamente certificado por el Je fe de la 
División Jurídica de la Oficina Internacional del Tra -
bajo . 

José María Morales Suárez, Secretario General del 
Ministerio de Relaciones Exteriores. . 

Dada en Bogotá, D. E., a . . . 
Rama Ejecutiva del Poder Públilo, Bogotá, D. E. [ 

APROBADO 

Sométase a la consideración del Congreso Nacional. 

ALBERTO LLERAS 

Dada en Bogotá, D. E., a 9 de octubre de 1962. ; 

El Presidente clel Senado, 
(Fdo.), JAIME PAVA NAVARRO 

El.Presidente de la Cámara, : 
: (Fdo.), JULIO CESAR PERNIÁ 

El Secretario-del'Senado, . . 
(Fdo.), Néstor Editar do Niño €ruz. 

El. Secretario de la Cámara^ ''� - ��'-
(Fdo.), Néstor Urbano Tenorio. 

República de Colombia.—Gobierno Nacional;. 
Bogotá,.D. E., octubre 31 de 1962.-
Publíquese y ejecútese. . . . . . . . . ."'.-

: GUILLERMO LEON VALENCIA; 

El Ministro de Relaciones Exteriores,: 
José Antonio Montalvo. 

Ley Da de 1962 

(Octubre 31) 

por la cual se .contribuye a la celebración del .cente-
nario del nacimiento del Excelentísimo señor Maxi-

miliano "Créspoj' Arzobispo de Popayán. 

El Congreso de Colombia 

DECRETA: 

Artículo 1° La Nación se asocia a la conme-
moración del centenario"del nacimiento del Exce-
lentísimo señor Maximiliano .Crespo, Arzobispo 
de Popayán. . - . , . -, 

Artículo 29 En colaboración al homenaje que 
el Arzobispo de Popayán, por medio-del cual" 
declara fausto el 18 de "octubre del presente año!, 
(1961), le rinde a ' la memoria del ilustre Pre-
lado Monseñor Maximiliano Crespo, aprópiase, 
del Tesoro Nacional la suma de doscientos cin-
cuenta mil pesos. ($ 250.000.00). como auxilió 
a la "Casa del Sacerdote de Popayán". Dicha 
suma se entregará al Excelentísimo señor Arzo-, 
bispo de Popayán. 

Parágrafo. En lugar destacado en' lá "Casa 
del Sacerdote" se colocará el retrato, del.Exce-
lentísimo señor Maximiliano Crespo. " 

Artículo 3° En el Presupuesto de~Ia próxima 
vigencia se destinará la partida correspondiente, 
para los gastos que ocasione la presente Ley.; 

En caso de no haberlo hecho, se faculta al Go; 
bierno para hacer las traslaciones correspjon-: 
dientes en el. Presupuesto. � 

Artículo 49 Esta Ley regirá desde su sanción. 
Dada en Bogotá, D. E., a diez y siete cíe octu-' 

bre de mil novecientos sesenta y dos., , .' 

El Presidente del Senado, ' 
�-." ALFONSO LARA. HERNANDEZ 

El Presidente de la Cámara de Representan-
tes 

- JULIO C. PERNIA. 

-"T 
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